




« Les miracles ne se produisent 
que pour ceux qui y croient. »
(Proverbe traditionnel)

“Design is the art of creating 
everyday wonders.”
(Anonymous)

33



r ä d e r  design stories

The räder autumn collection. Welcome to a world full of wonder!

Flickering lights, a message of love and a decorated table are all you need to create 
a little everyday wonder. It’s precisely this magic that our design team is bringing to 
you again this autumn, with new products that inspire and connect people.

Discover our new World of wonders – a collection that creates an enchanting play 
of light with its organic forms, matt porcelain and hand-punched holes. Craftsman-
ship goes hand in hand with distinctive design in this collection to create moments 
of connection.

Snacks & nibbles holds a few surprises with its exquisite marriage of wood and 
slate – a natural accompaniment to a stylishly decorated table and small moments 
of enjoyment. Every new piece features a hand-engraved message and is a real 
eye-catcher at the point of sale.

You can also look forward to new Giving products with our BIRTHDAY collection, 
designed for all those who deserve to be celebrated. The range includes small 
tokens for every occasion – for oneself or for loved ones – that will make a special 
day even more special.

In addition to these highlights, we have also expanded many of our well-establis-
hed product lines, for example World of words, GOOD MORNING and the Dining,
Living, Giving and Cards ranges. Autumn will certainly be bringing a breath of fresh 
air to existing collections. Many collections have been thoughtfully expanded and 
refined to ensure an attractive and eye-catching display at your point of sale.

Take a look through this inspiring catalogue of räder’s new autumn products 
and discover all the wonderful things awaiting you and your customers. We look
forward to a successful autumn season with you as a strong partner.

All the best from Bochum,

The räder Team I Michael Meier

Michael Meier
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Preface | Avant-propos

La collection automne de räder : bienvenue dans un monde plein 
de magie

La flamme vacillante d’une bougie, quelques mots affectueux, une table
dressée  – et le quotidien devient une petite merveille. C’est cette magie que notre 
équipe de designers vous apporte également cet automne : avec des nouveautés qui
touchent au cœur, qui inspirent, qui connectent.

Laissez-vous emporter dans notre MONDE MERVEILLEUX – une collection aux 
formes organiques, en porcelaine mate à perforations, pour des jeux de lumières
magiques. Le savoir-faire artisanal rencontre ici un design unique, pour des
moments de partage et de convivialité.

PAR PETITES BOUCHÉES surprend par le mariage passionnant du bois et 
de l’ardoise – compagnon naturel de l’art de la table et des petits moments
gourmands. Chaque pièce porte un message gravé à la main et dynamise votre offre en
magasin.

Découvrez également des nouveautés côté cadeaux : notre collection ANNIVER-
SAIRE est idéale pour des fêtes mémorables. Elle propose de petites attentions 
pour toutes les occasions – à s’offrir soi-même ou à ceux que l’on aime – qui vien-
nent ajouter une note particulière à ces dates inoubliables.

Outre ces nouveautés, vous pourrez également découvrir de nouveaux produ-
its dans un grand nombre de nos séries que vous connaissez : qu’il s’agisse de 
MONDE DE MOTS, BONJOUR ou de notre assortiment Dining, Living, Giving et 
Cards – l’automne apporte de nouvelles impulsions dans des univers familiers. De 
nombreuses collections ont été complétées et élargies avec amour pour soutenir 
l’attrait de votre offre en magasin.

Laissez-vous inspirer par les nouveautés automnales de räder, et découvrez
toutes les merveilles qui vous attendent, vous et vos clients. Faisons ensemble de cet
automne une saison couronnée de succès !

L’équipe räder I Michael Meier

Michael Meier
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The brand

Our products are more than just items to cherish. They each 
have a soul and tell their own story. Some things give us a 
good feeling when we hold them and admire them. We 
associate them with particular moments or occasions shared 
with people who are near and dear to us.

It is a gift to be able to surround ourselves with items with 
a special meaning. Our ultimate goal is to design products 
that tell a story. Products that become storytellers in their 
own right and take on an unmistakable identity. Designed 
for people who appreciate beauty, subtle details and reliable 
quality, and who want to celebrate the beauty of life with us.

Marque

Nos produits sont plus que des objets à chérir, ils racontent 
une histoire et ils ont une âme. Il y a des choses qui nous font 
nous sentir bien lorsque nous les regardons ou les tenons 
dans la main. Nous les associons à des événements ou des 
expériences significatifs, à des personnes que nous aimons 
ou dont nous sommes très proches.

Pouvoir s’entourer de choses uniques, c’est un cadeau. Nous 
mettons tout en œuvre pour concevoir des produits qui 
racontent une histoire, se font narrateurs et acquièrent une 
identité unique. Pour toutes les personnes qui apprécient 
la beauté, les détails raffinés et la qualité pérenne, et qui 
célèbrent la vie à nos côtés.

r ä d e r    design stories
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Stories

räder’s focus lies in creating products 
that put a smile on people’s lips, gifts 
that remind us of the special moments 
we’ve shared and items that add a touch 
of sparkle to everyday life. Every one of 
our products tells a story and awakens 
positive emotions. Life-long compani-
ons, these products soon weave their 
way into your own personal tale.

Histoires

Des produits qui font naître un sourire 
sur le visage, qui évoquent des souvenirs 
de moments particuliers ou qui donnent 
un petit quelque chose en plus au quo-
tidien: c’est cela, räder. Chacun de nos 
produits raconte une histoire, fait naître 
des émotions positives, accompagne 
son propriétaire des années durant et 
devient partie intégrante de sa propre 
histoire.

Design

Our designs are unique and unmistak
able. Every item is hand-crafted and a 
one-off – their little imperfections giving 
each item an individual personality. An 
extraordinary delicateness and premium 
materials are the guarantee of outstan-
ding quality. The intricate details, the fa-
scinating feel of our products and the as-
tonishing properties of the materials we 
use results in a multi-sensory experience.

Design

Nos designs sont inimitables et sans 
pareil. Chaque pièce faite à la main est 
unique, de petites irrégularités donnent 
aux objets une personnalité qui leur est 
propre. Une remarquable délicatesse et 
des matériaux haut de gamme leur con-
fèrent une qualité exceptionnelle. Des 
détails fantaisie, un toucher captivant et 
des textures intéressantes offrent des 
expériences sensorielles.

The core of the brand | Le cœur de la marque
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Gifts

Cadeaux

Giving gifts is a wonderful gesture that awakens deep emotions in 
us. It is a sign of love, happiness and appreciation. When we give 
people a gift, we’re showing them that they are an important part 
of our life and that we’re thinking of them. It is a way of expressing 
our fondness and strengthening the bond of friendship. Gifting is 
more than just a matter of something material, however. It’s also the 
time that we spend finding the perfect present. And buying oursel-
ves a gift is equally pleasurable. Designing your home aesthetically, 
with items that give you pleasure and emphasise your own perso-
nality, turns the everyday into something special. In other words, 
giving gifts to others and to ourselves is two sides of the same coin. 
It’s an act of showing love and appreciation, both to others and 
to ourselves. räder products are genuine gifts from the heart and 
bring significant added value to your product range.

Offrir un cadeau est un geste merveilleux qui suscite en nous des 
émotions intenses. C’est un acte d’amour, de joie et d’empathie. 
En offrant un cadeau à une personne, nous lui montrons qu’elle est 
importante pour nous et que nous pensons à elle. C’est une façon 
d’exprimer notre affection et de renforcer nos liens. Offrir quel-
que chose, cela ne se résume pas à une question matérielle, c’est 
aussi du temps passé à choisir le cadeau parfait. Et il est tout aussi 
agréable de se faire un cadeau à soi-même. En modelant notre 
environnement pour le rendre plus esthétique, avec des objets qui 
nous font plaisir et qui mettent en lumière notre personnalité, nous 
faisons de chaque situation de la vie quotidienne un moment privi-
légié. Offrir et s’offrir des cadeaux sont donc les deux faces d’une 
même médaille. L’idée étant de partager de l’amour et de l’estime, 
aussi bien avec les autres qu’avec soi-même. Les produits räder 
sont la quintessence même des cadeaux qui viennent du cœur et 
viennent étoffer à merveille votre assortiment.
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räder is the creator of extraordinary designs and pro-
ducts of outstanding quality. Every item offers an 
element of fascination on multiple levels, each being 
a unique interpretation of our subtle sophistication. 
Manufactured in small factories, our products bear 
the exclusive signature of artisanal craftsmanship.

Innovative ideas and fascinating details deliver a 
‘wow’ factor every time. räder picks up on the latest 
trends and developments, using them as inspiration 
for new stories, designs and collections that are as 
timeless as they are elegant. Always in fashion, räder’s 
products can be expanded upon and reinterpreted 
time and time again.

Besides the material used in our products, it is the 
gesture behind them that makes them so special and 
precious. They bring joy to us and to others, filling us 
with satisfaction and awe when we choose them and 
present them as gifts. We never cease to be amazed 
by this enthusiasm for our products, which we witness 
every day on social media.

Our products reinforce special moments and 
feelings, enabling these to last a lifetime. With collec-
tions designed to mark occasions such as weddings, 
births and Christmas – or simply a cosy Sunday break-
fast – räder touches people’s hearts and brings a 
smile to their faces.

unique

fascinating

touching

genuine
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räder, ce sont des designs et des produits qui sortent 
de l’ordinaire. Les articles sont d’une qualité excep-
tionnelle et ils donnent toujours matière à découvrir 
sur plusieurs niveaux. Chaque produit illustre à sa 
façon notre sens unique du détail. L’art du travail ar-
tisanal transparaît dans nos pièces uniques, qui sont 
fabriquées dans de petites manufactures.

Il y a toujours des idées innovantes et des détails fa-
scinants pour susciter l’étonnement. Nous nous in-
spirons des tendances et des courants actuels pour 
développer de nouvelles histoires, de nouveaux de-
signs et de nouvelles collections et les matérialiser 
avec une élégance intemporelle. Les produits räder 
ne se démodent jamais et peuvent toujours être com-
plétés et réinterprétés.

Ce n’est pas seulement le matériau, mais surtout le 
geste sous-jacent qui rend chaque produit si précie-
ux et si particulier. Il fait plaisir, à nous comme aux 
autres, car il séduit et enthousiasme aussi bien au mo-
ment de le choisir que de l’offrir. Un enthousiasme 
qui nous est témoigné chaque jour de façon impres-
sionnante sur les réseaux sociaux.

Nos produits subliment les moments importants et 
les émotions particulières, pour que l’on en garde un 
beau souvenir toute sa vie. Des collections adaptées 
à des événements tels qu’un mariage, une naissance, 
Noël ou tout simplement un agréable petit déjeuner 
dominical, font battre les cœurs et donnent le sourire.

unique

surprenant

émouvant

authentique
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About
A glimpse inside our company plus the  
latest brand news.

Un petit aperçu du monde de notre 
entreprise et des actualités de la marque.

Preface 
Avant-propos

The core of the brand   
Le cœur de la marque

Gif ting 
Offrir

�Unique 
Unique

Team 
L’équipe

Showrooms 
Salles d'exposition

004 · 

006 · 

008 · 

084 · 

086 · 

 
092 · 
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Product worlds
Self-contained series and themes, each with their 
own story, brimming with delightful details. 

Des séries et des thèmes aboutis, tels des récits 
à part entière, pleins de détails attachants.

Collections

Contents | Sommaire

Vases

Home accessories 
Accessoires d'intérieur

Chains 
Guirlandes 

Tea light holder 
Porte-bougies à chauffe-plat

Light-houses 
Maisons lumineuses

Light 
Luminaire

Table setting 
Table dressée

Serviettes and Co 
Serviettes et accessoires

Tea light holder 
Porte-bougies à chauffe-plat

Confetti 
Articles en vrac et cadeaux publicitaires

Figurines and cute gif ts 
Mini-figurines et bibelots

Cards 
Cartes

048 · 

052 · 

054 · 

056 · 

058 ·  

060 · 

064 · 

068 · 

072 · 

074 · 

078 · 

080 ·

World of wonders 
Monde merveilleux 

Porcelain stories Golden branch 
Histoires de porcelaine Branche d'or

World of words 
Monde de mots

City 
Ville 

Garden of wonders 
Jardin des merveilles

Bir thday 
Anniversaire

Snacks & nibbles 
Par petites bouchées

Underwater world 
Monde sous-marin

014 · 

020 ·

 
022 · 

026 · 

028 · 

030 ·  

036 · 

044 · 

Visually stunning objects that combine  
harmoniously to beautify your home.

Des décos artistiques et séduisantes qui s’associent 
harmonieusement pour embellir votre intérieur.
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World of wonders
Monde merveil leux
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Wonderful 
 6,7 cm, Ø 8,5 cm.  
No.: 17877. PU | C: 4.

Object | Objet
 12 cm, Ø 15,5 cm. 
No.: 17875. PU | C: 2.

World of wonders · Tea light holder 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, glazed on the inside.  
17876 perforated, 17877 with relief.

Monde merveilleux · Bougeoir porcélaine  
Matière: porcelaine. Non émaillé à l'extérieur, émaillé à l'intérieur. 
17876 perforé, 17877 avec relief.

World of wonders · Object 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, glazed on the inside.  
Perforated.

Monde merveilleux · Objet  
Matière: porcelaine. Non émaillé à l'extérieur, émaillé à l'intérieur. 
Perforé.

Fine perforation | 
Fines perforations 
 6,7 cm, Ø 8,5 cm.  
No.: 17876. PU | C: 4. 

Col lections • World of wonders | Monde merveilleux
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Lines of Wonder | Lignes merveilleuses
 15,7 cm, Ø 17,4 cm. 
No.: 18203. PU | C: 2. 

Points of Wonder | Points merveilleux
 21,5 cm, Ø 23,8 cm. 
No.: 18204. PU | C: 2. 

World of wonders · Porcelain pendant light 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, 
glazed on the inside. Hand-drilled holes, white textile cable, 
incl. ceiling socket (Baldachin). Bulb socket E14, max. 10 
watts, direct connection.

Monde merveilleux · Lampe sus pendue porcelaine  
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, intérieur émaillé. 
Trous percés à la main, câble en textile blanc, 
douille de plafond incluse (baldaquin). Douille de lampe E14, 
max. 10 watts, raccordement direct.
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Points of Wonder | Points merveilleux
Ø 30 cm. 
No.: 18201. PU | C: 2.

World of wonders · Wall light 
Material: porcelain. Unglazed on the outside. 
Hand-drilled holes, white textile cable, suspension hole 
on the back, with four spacers. Bulb socket E14, 
max. 10 watts, mains plug and flip switch.

Monde merveilleux · Applique murale porcelaine  
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé. Trous percés 
à la main, câble en textile blanc, trou pour suspension à 
l’arrière, avec quatre entretoises. Douille de lampe E14, 
max. 10 watts, prise secteur et interrupteur à bascule.

Col lections • World of wonders | Monde merveilleux
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Light | Luminaire
 20 cm, Ø 19,2 cm. 
No.: 17873. PU | C: 2.

World of wonders · Light 
Material: porcelain. Unglazed on the outside. 
Hand-drilled holes. Bulb socket E14, max. 10 watts, 
mains plug and flip switch.

Monde merveilleux · Luminaire 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé. 
Trous percés à la main.Douille de lampe E14, 
max. 10 watts, prise secteur et interrupteur à bascule.

Trail of Wonder | Piste merveilleuse
 6 cm, Ø 17 cm. 
No.: 18199. PU | C: 2. 

Points of Wonder | Points merveilleux
 7,9 cm, Ø 24 cm. 
No.: 18200. PU | C: 2. 

World of wonders · Dishes 
Material: porcelain. Unglazed with punched holes.

Monde merveilleux · Bols 
Matière: porcelaine. Non émaillé avec perforations.
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World of wonders | Monde merveilleux
 5,5 cm, Ø 39 cm. 
No.: 17874. PU | C: 2. 

Lines of Wonder| Lignes merveilleuses
 4,9 cm, Ø 10,8 cm. 
No.: 18198. PU | C: 2. 

World of wonders · Dishes 
Material: porcelain. Unglazed with punched holes, 
on three feet.

Monde merveilleux · Bols 
Matière: porcelaine. Non émaillé avec perforations, 
sur trois pieds.

Col lections • World of wonders | Monde merveilleux
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Porcelain stories Golden branch
Histoires de porcelaine Branche d'or
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Light | Luminaire
 13,5 cm, Ø 10,8 cm. 
No.: 17708. PU | C: 2. 

Dish | Bol
  19,8 cm,  1,8 cm,  19,8 cm.  
No.: 17709. PU | C: 2.

Vase | Vase
 16,8 cm, Ø 10,4 cm. 
No.: 17710. PU | C: 2. 

Porcelain stories Golden branch· Light 
Material: porcelain and wood (rubber tree). Varnished wood, 
base with hollow for a tea light. Unglazed porcelain with 
embossing and galvanisation.

Histoires de porcelaine Branche d’or · Luminaire 
Matière: porcelaine et bois (hévéa). Bois verni, avec 
renfoncement dans le pied pour bougies chauffe-plat. 
Porcelaine non émaillée, avec embossage et galvanisation.

Porcelain stories Golden branch· Vase 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, glazed on the 
inside. With embossing and galvanisation. 

Histoires de porcelaine Branche d’or · Vase 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, intérieur émaillé. 
Avec embossage et galvanisation.

Porcelain stories Golden branch· Dish 
Material: porcelain. Unglazed with 
embossing and galvanisation. 

Histoires de porcelaine Branche d’or · Bol 
Matière: porcelaine. Non émaillé avec 
embossage et galvanisation.

Col lections • Porcelain stories Golden branch | Histoires de porcelaine Branche d’or
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World of words
Monde de mots
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Col lections •  World of words | Monde de mots

Together is our favorite place to be 
  43,2 cm,  2,8 cm,  22 cm.  
No.: 18288. PU | C: 2. 

World of words · Dish 
Material: porcelain. Unglazed with embossing.

Monde de mots · Bol 
Matière: porcelaine. Non émaillé avec embossage.
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You only live once 
 3,4 cm, Ø 22 cm. 
No.: 18286. PU | C: 2.

World of words · Dish 
Material: porcelain.  
Unglazed with embossing.

Monde de mots · Bol 
Matière: porcelaine.  
Non émaillé avec embossage.
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There are always flowers 
 21,4 cm, Ø 17 cm. 
No.: 18284. PU | C: 2.

World of words · Vase 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, 
glazed on the inside with relief.

Monde de mots · Vase 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, 
intérieur émaillé avec relief.
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City
Vil le

26



Col lections •  City | Ville

Vienna | Vienne
  25,1 cm,  19,5 cm,  9,5 cm.  
No.: 18397. PU | C: 2. 

Switzerland | Suisse
  25 cm,  18,2 cm,  9,5 cm.  
No.: 18398. PU | C: 2. 

City · Illuminated ornaments 
Material: porcelain. Untreated acacia wood. Some elements 
with punched holes, embossing, relief and decal.

Ville · Objets limineux 
Matière: porcelaine. Bois d'acacia non traité. Partiellement 
avec perforations, embossage, relief et decal.
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Garden of wonders
Jardin des merveil les
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Col lections •  Garden of wonders | Jardin des merveilles

Garden of wonders · Bottle cooler 
Material: concrete with embossing and relief.

Jardin des merveilles · Verre à vin 
Matière: béton. Gaufré et relief.

Wine glass | Verre à vin 
 23,8 cm, Ø 9,3 cm,  580 ml. 
No.: 18172. PU | C: 6.

Bottle cooler | Verre à vin 
 21,5 cm, Ø 13,5 cm. 
No.: 18175. PU | C: 4. 

Garden of wonders · Wine glass 
Material: glass. With decal.

Jardin des merveilles · Verre à vin 
Matière: verre. Avec décret.
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Birthday
Anniversaire
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Col lections •  Bir thday | Anniversaire

Bir thday · Plate 
Material: stoneware. Colored, glazed and 
unglazed with relief.

Anniversaire · Assiette 
Matière: grés. Couleur, émaillées et non 
émaillées avec relief.

Bir thday · Napkins 
Material: paper, printed. 
20 pieces per package.

Anniversaire · Serviettes 
Matière: papier, imprimé.  
Conditionnement par 20.

Lunchserviette 
Happy Happy Birthday 
  33 cm,  33 cm. 
No.: 18365. PU | C: 6.

Love is all around 
  13,8 cm,  1,1 cm,  13,2 cm.  
No.: 18342. PU | C: 4. 

Bir thday · Birthday greeting 
Material: porcelain. Partially glazed on the outside, 
glazed on the inside with a waxed bow. Base made 
of untreated acacia wood. Flagpole made of wire.
Flag made of strong paper, printed.

Anniversaire · Message d'anniversaire 
Matière: porcelaine. Extérieur partiellement émaillé, 
intérieur émaillé avec un petit nœud ciré. Socle en 
bois d'acacia non traité. Mât de drapeau en fil 
métallique. Drapeau en papier solide, imprimé.

With love
  9,4 cm,  11,9 cm,  5,9 cm. 
No.: 18335. PU | C: 4. 
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Bir thday · Birthday Candle 
Material: porcelain. Partially glazed on the outside, 
glazed on the inside. With colored decal.

Anniversaire · Bougeoir d’anniversairex 
Matière: porcelaine. Extérieur partiellement émaillé, 
intérieur émaillé. Avec décalcomanie colorée.

You don´t age, you blossom 
 4,9 cm, Ø 7 cm.  
No.: 18338. PU | C: 4. 

Bir thday · Gift LED illuminated message 
Material: porcelain. Unglazed with embossing.  
With LED module inside. Colourful waxed cotton tie, 
paper tag, printed. Battery-operated, batteries  
(2 x LR44) included. 

Anniversaire · Message lumineux LED en forme de 
cadeau. Matière: porcelaine. Non émaillé avec gaufrage. 
Avec module LED à l’intérieur. Ruban en coton coloré 
ciré, étiquette en papier imprimée. Fonctionne avec  
des piles, piles (2 x LR44) incluses. 

Bir thday surprise 
  5,1 cm,  5,7 cm,  5 cm. 
No.: 18331. PU | C: 6. 
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Col lections • Bir thday | Anniversaire

Forget the cake
No.: 18348. 

You don't age, you blossom
No.: 18349. 

Bir thday · Greetings on a Bottle
Material: Soda paper, paper. Printed, with hot foil stamping. With a 3,5 cm diameter hole for the neck of the bottle and lines on 
the back for your message.

Anniversaire · Vœux en bouteille
Matière: Papier natron, papier. Imprimé, avec estampage à chaud. Avec trou de 3,5 cm Ø pour le goulot de la bouteille,
lignes pour écrire au dos.

  7 cm,  37 cm. 
PU | C: 6. 

Bir thday · Flowers grit
Material: stoneware. Colored, partially glazed.

Anniversaire · Fleurs en grès
Matière: grès. Couleur, partiellement émaillée.

48 pieces · 6 designs
48 pièces · 6 designs
All designs: 8 pieces each 
Tous les modèles :
8 pièces de chaque 
  4,52-4,56 cm,  4,37-4,66 cm.  
No.: 18366. PU | C: 48.

Display item |
Modèle d’exposition
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Bir thday · Chain 
Magical Flowers · Material: printed paper. Seven paper elements on a golden wire, 35 cm long. 
Flower Tendril · Material: printed paper. 12 paper elements sewn with white thread, 20 cm long.

Anniversaire · Chaîne 
Magie florale · Matière: papier imprimé. Sept éléments en papier sur un fil métallique doré, suspension de 35 cm de long. 
Tourbillon floral · Matière: papier imprimé. 12 éléments en papier cousus avec du fil blanc, suspension de 20 cm de long. 

Magical Flowers | Magie florale
  13 cm,  114 cm. 
No.: 18343. PU | C: 6. 

Flower Tendril | Tourbillon floral 
  11 cm,  122 cm. 
No.: 18344. PU | C: 6. 
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Bir thday · Guardian 
Material: cotton bag. Printed, with stitching. With zip. 
Outer material and lining 100% cotton.

Anniversaire · Gardien 
Matière: trousse en coton. Imprimé, partiellement avec 
broderie. Avec fermeture éclair. Tissu extérieur et 
doublure intérieure 100 % coton.

Flowers | Fleurs  
  22,4 cm,  15,2 cm. 
No.: 18360. PU | C: 6.

Heart | Cœur  
  17,5 cm,  12 cm. 
No.: 18359. PU | C: 6.

Bir thday · Vases 
Material: stoneware.  
Colored, glazed transparent inside.

Anniversaire · Vases 
Matière: grès. Couleur, intérieur 
émaillé transparent.

12 pieces · 4 designs
12 pièces · 4 designs
All designs: 3 pieces each  
Tous les designs : 3 pièces de chaque  
Ø 2,5 - 3,93 cm,  2,5 - 3,93 cm. 
No.: 18367. PU | C: 12.

Display item | 
Modèle d’exposition
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Snacks & nibbles
Par petites bouchées
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Set of 3 | Lot de 3 
 4 cm , Ø 8,5 cm. 
No.: 18035. PU | C: 2. 

Snacks & nibbles· Bowl 
Material: porcelain. Unglazed outside, glazed inside,  
with black decal. 18035 some with embossing and  
text on the inside.

Par petites bouchées · Bol 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, intérieur 
émaillé, avec décalcomanie noire. 18035 partiellement 
embossé et texte à l’intérieur.

Small Bites 
 4,5 cm , Ø 9,5 cm. 
No.: 18037. PU | C: 4. 

Enjoy together 
 5,2 cm, Ø 10,5 cm.
No.: 18038. PU | C: 4.
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r ä d e r    design stories

Snacks & nibbles · Salt and pepper mill 
Material: acacia wood. Laser-engraved text and ceramic 
grinding mechanism.

Par petites bouchées · Moulin à sel et poivres 
Matière: bois d'acacia. Avec texte gravé au laser et mécanisme 
en céramique.

Set of 4 | Lot de 4 
  2,8 cm,  10 cm,  0,1 cm. 
No.: 18039. PU | C: 6. 

Salt mill | Moulin à sel 
 16,7 cm, Ø 5 cm. 
No.: 18166. PU | C: 2. 

Pepper mill | Moulin à poivre 
 16,7 cm, Ø 5 cm. 
No.: 18167. PU | C: 2. 

Snacks & nibbles ·  Snack forks 
Material: stainless steel. Lasered elements.

Par petites bouchées · Piques à snacks 
Matière: acier inoxydable. Éléments gravés au laser.
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Snacks & nibbles · Serving board 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, glazed 
on the inside. With black decal, partially embossed. 
Serving board made of oiled acacia wood, recess for 
slate platter and dishes.

Par petites bouchées · Planche de service 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, intérieur 
émaillé. Avec décor noir, partiellement gaufré. 
Planche de service en bois d’acacia huilé, avec 
renfoncements pour plaque en ardoise et petits bols.

Serving board | Planche de service
Wooden board | Panneau en bois  1,5 cm, Ø 30 cm.
Bowls | Bols  4 cm, Ø 8,5 cm |  5 cm, Ø 9,5 cm. 
No.: 18046. PU | C: 2. 

Snacks & nibbles · Serving spoons. 
Material: acacia wood

Par petites bouchées · Cuillère de servicee 
Matière: bois d'acacia.

48 pieces · 4 designs
48 pièces · 4 designs
  8-10 cm,  0,7-1 cm,  2,4-3,5 cm. 
All designs: 12 pieces each  
Tous les modèles : 12 pièces de chaque
No.: 18165. PU | C: 48. 

Display item |  
Modèle d’exposition
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r ä d e r    design stories

Snacks & nibbles ·  Serving platter 
Material: slate. With laser engraving.

Par petites bouchées · Assiette de service 
Matière: ardoise. Avec gravure au laser.

Serving platter | Assiette de service 
 0,5 cm, Ø 25 cm. 
No.: 18043. PU | C: 4.
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Serving board | Planche de service 
Serving board | Planche de service   38 cm,  1,5 cm,  11,3 cm. 
Bowls | Bols  4 cm, Ø 8,6 cm |  4 cm, Ø 8,5 cm. 
No.: 18045. PU | C: 2. 

enjoy together | à savourer ensemble 
 13,5 cm,Ø 17 cm. 
No.: 18032. PU | C: 4. 

Snacks & nibbles Napkin 
Material: paper printed. 
20 pieces per package.

Par petites bouchées · Serviette 
Matière: paier, imprimé. 
Conditionnement par 20.

Napkin | Serviette 
  33 cm,  33 cm. 
No.: 18033. PU | C: 6. 

Snacks & nibbles · Serving board 
Material: porcelain. Unglazed on the outside, glazed on the inside. With black decal. 
Two dishes with texturing on the outside. Acacia wood serving board.

Par petites bouchées · Planche de service 
Matière: porcelaine. Extérieur non émaillé, intérieur émaillé. Avec décor noir. 
Deux bols avec relief à l’extérieur. Planche de service en bois d’acacia.

Snacks & nibbles · Bread basket 
Material: 100% cotton. Printed. Hand wash.

Par petites bouchées · Corbeille à pain 
Matière: 100% coton. Imprimé sur le tissu. Lavage à la main.

Col lections •  Snacks & nibbles | Par petites bouchées
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r ä d e r    design stories

Snacks & nibbles · Serving board 
Material: porcelain and wood (acacia). Unglazed 
on the outside, glazed on the inside. With black 
decal and relief.

Par petites bouchées · Planche de service 
Matière: porcelaine et bois (acacia). Extérieur non 
émaillé, intérieur émaillé Avec décor noir et relief.

Serving board | Planche de service   
Board | Planche   19 cm,  1,5 cm,  12,5 cm.
Bowl | Bol  5,2cm, Ø 10,5 cm. 
No.: 18047. PU | C: 2. 

Serving platters | Assiettes de service 
Set of 2 | Lot de 2 
  13,5 cm,  19 cm,  0,5 cm. 
  13,5 cm,  38,2 cm,  0,5 cm. 
No.: 18040. PU | C: 4. 

Snacks & nibbles · Serving platter 
Material: slate. With laser engraving.

Par petites bouchées · Assiette de service 
Matière: ardoise. Avec gravure au laser.
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Board | Planche
Set of 2 | Lot de 2   
  15 cm,  26,5 cm,  1,5 cm. 
  15 cm,  20 cm,  1,5 cm.
No.: 18041. PU | C: 2. 

Board | Planche  
 1,5 cm, Ø 20 cm. 
No.: 18044. PU | C: 4. 

Snacks & nibbles · Serving board 
Material: acacia wood. 
With burned-in text decoration.

Par petites bouchées · Planche de service 
Matière: bois d'acacia. 
Avec texte décoratif gravé à chaud.

Snacks & nibbles · Serving board 
Material: acacia wood. With burned-
in text decoration and slate plate.

Par petites bouchées · 
Planche de service 
Matière: Bois d'acacia. Avec texte 
décoratif gravé à chaud et plaque 
de schiste encastrée.
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Underwater world
Monde sous-marin
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Col lections • Underwater world | Monde sous-marin

Underwater world · Wine glass
Material: glass. With decal.

Monde sous-marin · Verre à vin
Matière: verre. Avec décret.

 23,8 cm, Ø 9,3 cm,  580 ml.
No.: 18173. PU | C: 6.  

Underwater world · Bottle cooler
Material: concrete with embossing and relief.

Monde sous-marin · Verre à vin
Matière: béton. Gaufré et relief.

 21,3 cm, Ø 13,8 cm.
No.: 17366. PU | C: 4. 

Underwater world · Plate
porcelaine. Partiellement
émaillée. Avec décor doré,
relief et gaufrage. 

Monde sous-marin · Assiet te
Matière: porcelaine.
Partiellement émaillée.
Avec décor doré, relief
et gaufrage.

Fish | Poissons
 1,5 cm, Ø 26 cm.
No.: 17354. PU | C: 2. 
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r ä d e r    design stories

Underwater world · Chain 
Material: paper. Seven paper elements 
sewn with white thread, 25 cm long. 
With hot foil stamping.

Monde sous-marin · Chaîne 
Matière: papier. Sept éléments en papier 
cousus avec du fil blanc, suspension de 
25 cm de long. Avec marquage à chaud.  

Fish | Poissons 
  22,5 cm,  77 cm.  
No.: 17371. 
PU | C: 6. 
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Vases 
Vases
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Product world | Monde des produits •  Vases | Vases

Mini f lower vases 
Material: porcelain. Glazed and unglazed on the outside, glazed on 
the inside. Partly with relief, embossing and golden decal.

Mini-vases de fleurs  
Matière: porcelaine. Extérieur émaillé et non émaillé, intérieur émaillé. 
En partie avec relief, gaufrage et décalcomanie dorée.

Petits bonheurs · Set of 4 | Lot de 4  
  3,7-4,6 cm,  6,3-7,0 cm.  
No.: 17504. PU | C: 4.

Mini bottle vases 
18227 Material: porcelain. 
Partially glazed on the outside, glazed on the inside. 
18228, 18229 Material: stoneware. 
Partially colour-glazed on the outside, glazed on the inside.

Mini-vases à bouteilles 
18227 Matière: porcelaine. 
Extérieur partiellement émaillé, intérieur émaillé. 
18228, 18229 Matière: grès. 
Extérieur avec émaillage coloré, intérieur émaillé.

White | Blanc · Set of 4 | Lot de 4  
  3,5-4,5 cm,  5-8,5 cm.  
No.: 18227. PU | C: 4. 

Green | Vert · Set of 4 | Lot de 4  
  3,5-4,5 cm,  5-8,5 cm.  
No.: 18229. PU | C: 4. 

Blue | Bleu · Set of 4 | Lot de 4 
  3,5-4,5 cm,  5-8,5 cm.  
No.: 18228. PU | C: 4. 
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Mini cactus vases    
Material: porcelain. With embossing, partially glazed 
on the outside, glazed on the inside. 
Partially painted.

Mini vases cactus    
Matière: porcelaine. Avec gaufrage, partiellement 
émaillé à l'extérieur, émaillé à l'intérieur. 
Partiellement peint.

9 pieces · 3 designs
9 pièces · 3 designs
All designs: 3 pieces each  
Tous les modèles : 3 pièces de chaque

 5,6-7 cm, Ø 2,6-4,5cm. 
No.: 17567. PU | C: 9. 

Display item |  
Modèle d’exposition

Cactus vase    
Material: porcelain. Partly partially glazed on the 
outside, glazed on the inside. With embossing 
and gold painting

Vase cactus    
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé à l'ex-
térieur, émaillé à l'intérieur. Avec gaufrage 
et peinture dorée.

Prickly Pear| Figuier de Barbarie 
  12,5 cm,  15,3 cm,  6,3 cm. 
No.: 17568. PU | C: 2. 
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Product world | Monde des produits •  Vases | VasesProduct world | Monde des produits •  Vases | Vases

Cluster Cactus | Cactus corail 
  8,4 cm,  15 cm,  6 cm. 
No.: 17570. PU | C: 2. 

Cactus vase    
Material: porcelain. Partly partially glazed on the out-
side, glazed on the inside. With embossing and partly 
gold painting.

Vase cactus    
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé à l'extérieur, 
émaillé à l'intérieur. Avec gaufrage et peinture dorée 
partielle.

Saguaro Cactus | Cactus colonnaire 
  15,8 cm,  20 cm,  7,4 cm. 
No.: 17569. PU | C: 2. 

51



Home accessories
Accessoires d'intérieur
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Heart-Felt Moment Picture Frames  
Material: porcelain. Unglazed with relief. 
Card backing, with stand and hook, clear glass inside.
Photo size: 9 x 6 cm. 

Moment du cœur    
Matière: porcelaine. Non émaillée, avec relief. 
Dos en carton avec support et attache murale,verre 
transparent à l’intérieur. Taille de la photo: 9 x 6 cm. 
 

Beloved people 
  10 cm,  13 cm,  3,5 cm. 
No.: 18042. PU | C: 2. 

Product world | Monde des produits •  Home accessories | Accessoires d'intérieur

Heartmoment 
  15 cm,  19,5 cm,  3,5 cm. 
No.: 17866. PU | C: 2. 
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Chains
Guirlandes
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Leaves | Feuilles 
 106 cm.  
No.: 18164.  
PU | C: 6. 

Natural Worlds Garland 
Material: paper. 24 paper elements sewn with white thread, partially glazed porcelain end element, 35 cm long. 
Suspension Monde naturel 
Matière: papier. 24 éléments en papier cousus avec du fil blanc, avec un élément en porcelaine blanche partiellement émaillée à l’extrémité.

Leaf Garland 
Material: paper. Four paper elements on a golden wire, with golden metal end element, 20 cm long. 
Suspension Feuilles 
Matière: papier. Quatre éléments en papier sur fil métallique doré, avec un élément en métal doré à l’extrémité, suspension de 20 cm de long.

Pebbles | Galets 
 99 cm.  
No.: 17841.  
PU | C: 6. 

Product world | Monde des produits •  Chains | Guirlandes
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Tea light holder
Porte-bougies à chauffe-plat
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Bird Visit | Visite d’un oiseau 
  9,10 cm,  7,3 cm,  8,2 cm. 
No.: 18269. PU | C: 4.

Birdsong | Gazouillis d’oiseaux 
 9 cm, Ø 9,5 cm. 
No.: 18272. PU | C: 4. 

Cat Visit | Visite d’un chat 
  9,1 cm,  7,3 cm,  8,2 cm. 
No.: 18270. PU | C: 4. 

Night Chat | Bavardage du soir 
 11,4 cm, Ø 11,7 cm. 
No.: 18273. PU | C: 4. 

Poetry light · Tea light holder
Material: porcelain. Unglazed, outer relief and gold or silver coating electroplated on the 
inside. The coating of all designs has an uncoated window on the other side of the outer 
window in relief. Some designs have a decal on the inside, others on the outside.

Bougeoir poétique · Porte-bougies à chauffe-plat 
Matière: porcelaine. Non émaillée, relief à l’extérieur et revêtement doré ou argenté 
électrolytique à l’intérieur. Tous les modèles présentent, dans le revêtement intérieur, une 
fenêtre non revêtue qui correspond à l’ouverture en relief. Certains modèles présentent 
une décalcomanie à l’intérieur, d’autres à l’extérieur.

Quality Time | Belles heures 
 9 cm, Ø 9,5 cm. 
No.: 18271. PU | C: 4. 

Time Out | Pause bien-être 
 11,4 cm, Ø 11,7 cm. 
No.: 18274. PU | C: 4. 

Product world | Monde des produits •  Tea light holder | Por te-bougies à chauf fe-plat
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Light-houses
Maisons lumineuses
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Light-houses 
Material: porcelain. Unglazed with relief,  
punched holes and candle plate.

Maisons photophore
Matière: porcelaine. Non émaillé, avec des reliefs,   
perforations et bougeoir.

Country House 
  7,1 cm,  13 cm,  10 cm. 
No.: 18213. PU | C: 4.

Cottage 
  8,8  cm,  16,8 cm,  14,8 cm. 
No.: 18214. PU | C: 4. 

Product world | Monde des produits •  Light houses | Maisons lumineuses
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Light
Luminaire
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Light 
Material: porcelain. Unglazed with relief, textile cable,  
mains plug and flip switch. E14 fitting, max. 10 watt.

Luminaire 
Matière: porcelaine. Non émaillé, avec relief, câble en textile, 
prise secteur et interrupteur à bascule. Douille E 14, max. 
10 watts. 

Word Light | Lampe à mots 
 20 cm, Ø 13,6 cm. 
No.: 51556. PU | C: 2. 

Lights with LED 
Material: porcelain with LED module and timer function. Unglazed with relief, on four foam feet, 
battery-operated. Batterie (1 x CR2032 3V) included. 

Lumière LED 
Material: porcelaine avec module LED et fonction minuterie. Non émaillée, avec relief, posée sur 
quatre pieds en mousse, fonctionne avec des piles. Pile (1 x CR2032 3V) incluse.

Time to star t 
  8,1 cm,  8,2 cm,  8,1cm. 
No.: 51754. PU | C: 4. 

Love 
 8,2 cm, Ø 8,1 cm. 
No.: 51755. PU | C: 4.
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Words 
 8,2 cm, Ø 8,1 cm. 
No.: 51756. PU | C: 4. 

Dream 
  8,1 cm,  8,2 cm,  8,1cm. 
No.: 51757. PU | C: 4.

Lights with LED 
Material: porcelain with LED module and timer function. Unglazed with relief, on four foam feet, 
battery-operated. Batterie (1 x CR2032 3V) included. 

Lumière LED 
Material: porcelaine avec module LED et fonction minuterie. Non émaillée, avec relief, posée 
sur quatre pieds en mousse, fonctionne avec des piles. Pile (1 x CR2032 3V) incluse.

Living
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Table setting
Table dressée
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Poetry Mug  
Material: porcelain. Glazed, with relief and golden decal.

Tasse poétique
Matière: porcelaine. Émaillé,avec relief et décor doré.

Easy like sunday morning 
  12,5 cm,  8 cm,  320 ml.  
No.: 17703. PU | C: 4. 

Product world | Monde des produits •  Table set ting | Table dressée

Good morning! · Jug 
Material: porcelain. Partially glazed on the outside, 
glazed on the inside, with decal and relief.

Bonjour · Pichet 
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé à l'extérieur, 
émaillé à l'intérieur, avec decal et relief.

Jug | Pichet ·  19,5 cm, Ø 7,5 cm,  700 ml.  
No.: 18156. PU | C: 2.

Salt and pepper shaker | Salière et poivrière
  5,8 cm,  5,8 cm,  5,8 cm. 
No.: 18005. PU | C: 4. 

Mix & match · Salt and pepper shaker 
Material: porcelain. Partially glazed, relief, decal 
and punched holes. Transparent silicon stopper in 
the base.

Mix & Match · Salière et poivrière 
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé, relief, 
décalcomanie et perforation. Bouchon en silicone 
transparent au fond.
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Lucky bowl   
Material: porcelain. Glazed with embossing.

Coupelle porte-bonheur   
Matière: Émaillé avec gaufrage.

Boat | Bateau 
 1,5 cm, Ø 6 cm.  
No.: 18369. PU | C: 12. 

Sun | Soleil 
 1,5 cm, Ø 6 cm.  
No.: 18370. PU | C: 12. 

Flower | Fleur 
 1,5 cm, Ø 6 cm.  
No.: 18371. PU | C: 12. 

Bon appetit · Dish 
Material: porcelain. Partially glazed on the outside, glazed on the inside. 
Embossing on the base, decal.

Bon appétit · Bol 
Matière: porcelaine. Extérieur partiellement émaillé, intérieur émaillé. 
Embossage au fond, décalcomanie.

Dish | Bol
 8 cm, Ø 17,5 cm. 
No.: 18325. PU | C: 2. 

Product world | Monde des produits •  Table set ting | Table dressée

67



Serviettes and Co
Serviettes et accessoires
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Napkin holder
Material: untreated acacia wood.

Porte-serviettes 
Matière: bois d'acacia non traité. 

Napkin Boat | Bateau à serviettes 
  23,3 cm,  15,5 cm,  4,2 cm.  
No.: 18374. PU | C: 2. 

Product world | Monde des produits •  Serviet tes and Co | Serviet tes et accesoires

Girls just wanna have fun 
No.: 18300.

I enjoy long romantic...  
No.: 18071.

Happy Bir thday 
No.: 18210.

More Amore  
No.: 18209.

Café au lait  
No.: 17679.

Cocktail napkins 
Material: paper, printed. 20 pieces per package.

Serviettes cocktail  
Matière: papier, imprimé. Conditionnement par 20.

  25 cm,  25 cm. PU | C: 6. 
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Small bites among friends 
No.: 18033.

Good Vibes 
No.: 18094.

Sunny Sunday 
No.: 18211.

Bon Appetit! 
No.: 18189.

Happy happy bir thday 
No.: 18365.

Pizza is Love 
No.: 18070.

Napkins 
Material: paper, printed. 20 pieces per package.

Serviettes  
Matière: papier, imprimé. Conditionnement par 20.
 
  33 cm,  33 cm. PU | C: 6. 

Dining
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Bicycle ride | Vélo
 5,5 cm, Ø 5,1 cm. 
No.: 18381. PU | C: 6. 

Sailing | Voilier
 5,5 cm, Ø 5,1 cm. 
No.: 18379. PU | C: 6. 

Yoga | Yoga
 5,5 cm, Ø 5,1 cm. 
No.: 18380. PU | C: 6. 

Gardener | Jardinière
 5,5 cm, Ø 5,1 cm. 
No.: 18378. PU | C: 6. 

Hobby · Tea light holder  
Material: porcelain. Partly glazed on the outside, with black and gold decal.
 
Hobby · Porte-bougies à chauffe-plat
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé à l'extérieur, avec décor noir et or.

Product world | Monde des produits •  Tea light holder | Por te-bougies à chauf fe-plat

Best wishes 
  7 cm,  2 cm,  5 cm. 
No.: 18177. PU | C: 6. 

Wish candle 
Material: porcelain. Glazed with decal, 
for a tree candle ø 13 x H 95 mm.

Bougeoir porcelaine
Matière: porcelaine. Émaillé avec 
décalcomanie, pour bougie d’arbre de 
Noël ø 13 x H 95 mm.

Todays your lucky day 
  5 cm,  3 cm,  6 cm. 
No.: 18180.PU | C: 6. 
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Angel's desire   
Material: porcelain. Partly glazed, with black and gold decal.

Ange porte-bonheur porcelaine   
Matière: porcelaine. Partiellement émaillée, décorée en noir et or.

72 pieces · 6 designs
72 pièces · 6 designs
All designs: 12 pieces each  
Tous les designs : 12 pièces de chaque  
  4 cm,  4 cm,  2,9 cm. 
  
No.: 18400. PU | C: 72.

Display item |  
Modèle d’exposition

Giving

Lucky clover  
Material: porcelain. Partly glazed, with black decal.

Trèfle à 4 feuilles porcelaine   
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé, avec décalcomanie noire.

72 pieces · 6 designs
72 pièces · 6 designs
All designs: 12 pieces each  
Tous les designs : 12 pièces de chaque  
  4 cm,  4 cm,  2,4 cm. 
  
No.: 18401. PU | C: 72.

Display item |  
Modèle d’exposition
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Product world | Monde des produits • Confet ti | Ar ticles en vrac et cadeaux publicitaires

Heart´s desire   
Material: untreated acacia wood. Lasered text, waxed cotton tie.

Décoration en bois  
Matière: bois d'acacia. Texte gravé au laser, ruban en coton ciré.

Flowers grit   
Material: stoneware. Colored, partially glazed.

Fleurs Épandage  
Matière: grès. Couleur, partiellement émaillé.

36 pieces · 4 designs
36 pièces · 4 designs
All designs: 9 pieces each 
Tous les designs : 9 pièces de chaque 
  4,6 -5,1 cm,  4,1 cm,  0,8 cm.

No.: 18169. PU | C: 36. Display item | 
Modèle d’exposition

48 pieces · 6 designs
48 pièces · 6 designs
All designs: 8 pieces each 
Tous les designs : 8 pièces de chaque 
  4,5 cm,  4,3 cm,  0,4 cm.  

No.: 18366. PU | C: 48.

Display item | 
Modèle d’exposition
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Lit tle lucky charm 
Material: Zinc aluminium alloy. Some with 
embossing, with printed cotton pouch.

Porte-bonheur metal 
Matière: Alliage zinc-aluminium. Partiellement 
embossé, avec pochette en coton imprimé.

24 pieces · 4 designs
24 pièces · 4 designs
All designs: 6 pieces each  
Tous les designs : 6 pièces de chaque  
  2,7-5,7 cm,  3,1-4,3 cm,  0,3 cm.  
 
No.: 18226. PU | C: 24. 

Display item |  
Modèle d’exposition

r ä d e r    design stories
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Mini house 
Material: stoneware. Colour-glazed with embossing.

Mini-maison 
Matière: grès. Émaillage coloré avec embossage.

16 pieces · 8 designs
16 pièces · 8 designs
All designs: 2 pieces each  
Tous les designs : 2 pièces de chaque  
  2,5 cm,  5 cm.  
 
No.: 18255. PU | C: 16. 

Display item |  
Modèle d’exposition

Product world | Monde des produits •  Confet ti | Ar ticles en vrac et cadeaux publicitaires
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Hello Baby 
  4,5 cm,  3,7 cm, 4,5 cm.  
No.: 18150. PU | C: 6. 

Lucky box 
Material: porcelain. Partially glazed. 
Untreated pine, lasered, with magnetic 
closure and tissue paper.

Boîte à bonheur 
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé. 
Bois de pin non traité, gravé au laser, avec 
fermoir magnétique et papier de soie.

Fellow Creatures    
Material: porcelain. Partially glazed with golden 
decal, some embossing.

Figurines porcelaine   
Matière: porcelaine. Partiellement émaillé avec 
décalcomanie dorée, partiellement embossé.

12 pieces · 3 designs
12 pièces · 3 designs
All designs: 4 pieces each  
Tous les designs : 4 pièces de chaque  
  2,4-5,0 cm,  1,7-4,0 cm,  1,4-2,2 cm.
  
 No.: 18197. PU | C: 12.

Display item | 
Modèle d’exposition
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Product world | Monde des produits •  Figurines and cute gif ts | Mini-figurines et bibelots

Thank you 
  5,6 cm,  10,8 cm,  3,4 cm. 
No.: 18291. PU | C: 6. 

Greeting garden   
Material: Wire figure on an unglazed porcelain stand. 
Card made of paper with hot foil stamping.

Jardin de salutations  
Matière: porcelaine. Figurine en fil métallique sur 
socle en porcelaine non émaillée. Carte en papier 
avec estampage à chaud.

Your heart knows 
No.: 17550.

Keyring 
Material: Zinc aluminium alloy. PU leather strap, 
with a press stud and embossed text.

Porte-clés
Matière: Alliage zinc-aluminium. Lanière en similicuir 
(PU), avec bouton-pression et texte embossé.

  23 cm,  0,7 cm,  3,5 cm. PU | C: 6. 
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Cards
Cartes
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Stitched transparent paper card
Material: stitched transparent paper with real petals.

Carte en papier transparent cousu
Matière: papier calque cousu avec une vraie fleur.

  12,3 cm,  17,9 cm. PU | C: 6. 

Blossoms | Fleurs
No.: 18247.

Flower | Fleur
No.: 18248.

Golden embroidery card
Material: printed paper. With stitching.

Carte d'or
Matière: papier imprimé. Avec broderie.
 
  12,3 cm,  17,9 cm. PU | C: 6. 

We belong together
No.: 18309.

Soda paper card
Material: printed paper. With hot foil stamping, embossing, 
multiple layers and a thread as a garland.

Carte papier natron
Matière: papier imprimé. Avec estampage à chaud, embossage, 
plusieurs couches et fil en guise de guirlande.

  12,3 cm,  17,9 cm. PU | C: 6. 

Hello Baby
No.: 18316.

Product world | Monde des produits •  Cards | Car tes
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Even today, a considerable amount of 
artisanal workmanship goes into every 
single räder product. And because wor-
king by hand brings with it minor irregu-
larities and inconsistencies, every item is 
given its own personality. This reinforces 
the aesthetic quality and makes all räder 
products genuinely unique.

For us, beauty is uniqueness – a unique-
ness that can be found in our products, 
telling stories and touching people’s 
 hearts.

Hand-crafted

Aujourd’hui encore, chaque produit 
räder est fabriqué à la main, ce qui re-
présente un travail considérable. Le tra-
vail manuel peut entraîner de légères 
variations et de petites irrégularités qui 
confèrent à chaque objet sa personnali-
té propre. En même temps, c’est ce qui 
fait ressortir la qualité esthétique de l’en-
semble des produits räder et en fait des 
pièces uniques.

Pour nous, la beauté est synonyme de 
singularité, une singularité qui se reflète 
dans nos articles, qui raconte des histoi-
res et suscite l’enthousiasme.

Fait main

Original

All räder products are 100% räder origi-
nals. Our in-house design department 
approaches all of their work with passion 
and devotion. Every phase in the process 
– from the initial product concepts to the 
finished items, as well as the strategic 
design of the collection – is meticulously 
defined, right down to the last detail. 

Our exceptional designs are repeatedly 
recognised with international awards and 
commendations. We’re delighted about 
this, of course, yet more importantly, the-
se awards demonstrate the high-calibre 
performance of every single member of 
our team. Behind the räder brand, there 
is an innovative team that has a keen eye 
for detail, a good understanding of the 
extraordinary and the courage to explore 
the unconventional.

Original

Tous les produits räder sont des origi-
naux räder. À 100 % et sans exception. 
Notre département de design interne 
met toute sa passion et son dévouement 
dans chaque projet. De la conception 
stratégique de la collection, en passant 
par la première idée de produit, jusqu’à 
l’article fini, chaque étape fait l’objet 
d’une réflexion approfondie et d’une éla-
boration soignée. 

Nous sommes régulièrement récom-
pensés par des prix et des éloges de 
renommée mondiale pour nos designs 
d’exception. Nous en sommes bien sûr 
très heureux, mais cela témoigne avant 
tout du niveau d’excellence que chaque 
membre de notre équipe est capable 
d’atteindre. Ensemble, nous représen-
tons la marque räder avec une profusion 
d’idées et un grand amour du détail, un 
sens aigu de tout ce qui sort de l’ordi-
naire et le courage de sortir des sentiers 
battus.
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Unique

Our production facilities are located in 
all four corners of the world. We use tra-
ditional manufacturing techniques and 
local materials, both of which are critical 
factors when deciding on where best to 
locate production. Our partnerships with 
manufacturers, many of whom we have 
been working closely with for a good 
number of years, are based on friendly 
relationships.

Always selected with great care, our 
manufacturers – some of which are very 
small, family-run business – are chosen 
for their expertise and artisanal skills.

Production

Nos sites de production sont répartis aux 
quatre coins du monde. Nous utilisons 
des techniques de fabrication tradition-
nelles et des matériaux régionaux, qui 
nous ont permis en définitive de déter-
miner les lieux pertinents pour ouvrir nos 
sites de production. Nous entretenons 
des relations cordiales avec nos produc-
teurs et, pour certains d’entre eux, une 
longue et intense collaboration nous lie.

Toujours choisies avec soin, les manu-
factures et entreprises familiales, parfois 
très petites, se distinguent par leur ex-
pertise et leur savoir-faire artisanal.

Production

Besides the manufacturing process, the 
choice of material is key in ensuring the 
outstanding quality of our products. 
Proximity to raw materials is a key factor 
when it comes to deciding on where to 
locate production so that valuable re-
sources are not wasted.

Our products are made almost exclusive-
ly from renewable raw materials, virtually 
no crude oil is used in production and 
our entire portfolio is tested for toxins. 
This way, we have a clean conscience sel-
ling our collections to our customers.

Material

Outre le processus de fabrication, le 
choix des matériaux contribue égale-
ment à la qualité exceptionnelle de nos 
produits. La proximité des matières pre-
mières joue pour nous un rôle important 
dans le choix d’un site de production, car 
cela nous permet d’économiser de pré-
cieuses ressources.

Nos produits sont presque exclusive-
ment composés de matières premières 
renouvelables. De plus, nous travaillons 
pratiquement sans utiliser de pétrole 
brut et nous testons chaque article pour 
vérifier qu’il ne contient pas de substan-
ces nocives. Vous pouvez ainsi en toute 
bonne conscience proposer nos produ-
its à vos clientes et clients.

Matériaux

Not only our products have been honou-
red with design awards. The brand - with 
its design focus as part of their DNA - 
has also been recognised. Therefore rä-
der received the German Brand Award 
‘Winner’ for outstanding brand work in 
the ‘Excellence Brands, Interior & Living’ 
category in 2024.

Design DNA

Les produits räder ne sont pas les seuls 
à avoir été récompensés par des prix de 
design. La marque, dont l’ADN est axé 
sur le design, a également été récom-
pensée. Ainsi, en 2024, la société räder 
GmbH a remporté le German Brand 
Award « Winner » pour son travail de 
marque exceptionnel dans la catégorie 
« Excellence Brands, Interior & Living ».

ADN design
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A team 
beyond 
compare

Une équipe 
incomparable

Since 1968, the räder company has 
been creating unique gifts for spe-
cial moments, bringing joy into peo-
ple’s hearts. Our in-house design 
department develops products that 
tell stories. Stories about life, love 
and laughter. Every member of our 
team shares a passion for our ex-
traordinary products, as well as the 
desire to bring a smile to people’s 
faces, time and time again. This de-
votion results in a close-knit team 
whose infectious enthusiasm is just 
as tangible among our partners and 
customers.

Depuis 1968, räder est une entrepri-
se qui crée de petits objets uniques 
pour des moments particuliers et 
qui procure ainsi de la joie aux gens. 
Notre département de design inter-
ne conçoit des produits qui racon-
tent des histoires – de vie, d’amour 
et de rire. Chaque membre de 
l’équipe partage la même passion 
pour nos produits d’exception et le 
même désir de faire naître à chaque 
fois un nouveau sourire sur le visage 
de nos clients. C’est pourquoi nous 
travaillons chaque jour main dans la 
main avec un enthousiasme palpab-
le et communicatif, qui se répercute 
sur nos partenaires et nos clients.
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Team

Nicola Hoffmann  
Head of Key Account & 
New Business
T: + 49 [0] 234
95 987 34
nicola.hoffmann
@raeder.de

Nicole Guse  
Sales Office Manager
T: + 49 [0] 234
95 987 14
nicole.guse
@raeder.de

Kathrin Körner  
Sales Director
T: + 49 [0] 234
95 987 31
kathrin.koerner
@raeder.de

Sales  

Katrin Hilje  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 25
katrin.hilje
@raeder.de

Christina Völker  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 19
christina.voelker
@raeder.de

Kerstin Sure  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 30
kerstin.sure
@raeder.de

Gesine Rettberg  
Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 53
gesine.rettberg
@raeder.de

Tobias Dierich  
Key Account 
T: + 49 [0] 234
95 987 17
tobias.dierich
@raeder.de

Tiana Fliß  
Key Account 
T: + 49 [0] 234
95 987 26
tiana.fliss
@raeder.de
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Cordula Köhler  
M: + 49 [0] 171  
209 42 36
cordula.koehler
@raeder.de

PLZ  
01000 – 02999
04000 – 06799
07000 – 09999
36400 – 36499
37200 – 37399
38800 – 38999
98000 – 99999

Gunnar Frohberg  
M: + 49 [0] 163  
346 75 90
gunnar.frohberg
@raeder.de

PLZ  
03000 – 03999
06800 – 06999
10000 – 19999
23920 – 23999
39000 – 39999

Tanja von der Born  
M: + 49 [0] 170  
960 02 32
tanja.vonderborn
@raeder.de

PLZ  
20000 – 23909
23910 – 23919
24000 – 25999
29000 – 29999

Tanja Rulfs  
M: + 49 [0] 170  
813 81 97
tanja.rulfs
@raeder.de

PLZ  
26000 – 28999
49000 – 49999

Sales Force  

Marianne Hoppe  
M: + 49 [0] 151  
649 594 37
marianne.hoppe
@raeder.de

PLZ  
30000 – 33999
37000 – 37199
37400 – 38799

Benjamin Hoppe  
M: + 49 [0] 175  
834 64 00
benjamin.hoppe
@raeder.de

PLZ  
40000 – 41999
45000 – 47999

Daniela Brauns  
M: + 49 [0] 170  
984 96 78
daniela.brauns
@raeder.de

PLZ  
34000 – 36399
60000 – 63699
64000 – 65999

Michael Schäble  
M: + 49 [0] 171  
161 83 34
michael.schaeble
@raeder.de

PLZ  
50000 – 53999
56000 – 57999
58500 – 58599
58800 – 58999
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Team

Kim Feige  
M: + 49 [0] 151 
208 376 54
kim.feige
@raeder.de

PLZ  
42000 – 42999
44000 – 44999
48000 – 48999
58000 – 58499
58600 – 58799
59000 – 59999

Patrick Horn  
T: + 49 [0] 612 
799 74 02
M: + 49 [0] 163 
542 08 83
patrick.horn
@raeder.de

PLZ  
54000 – 55999
66000 – 69999
Luxemburg

Bernd Götzenberger  
M: + 49 [0] 171 
527 44 45
bernd.goetzenberger
@raeder.de

PLZ  
80000 – 87999
88100 – 88179
89300 – 89499

Carsten Sachs  
T: + 49 [0] 951 
500 758
M: + 49 [0] 171 
810 43 52
carsten.sachs
@raeder.de

PLZ  
63700 – 63999
90000 – 97999

Sales Force  

Sales Export  Sales Force 

Bruno Meienberg  
T: + 41 446  
832 545
bruno.meienberg
@raeder.de

CH / FL
meitrade

Peter Lehner  
M: +43 66  
424 088 60
peter.lehner
@raeder.de

AT West

Margit Jirik-Grasser  
M: + 43 67  
668 099 45
margit.jirik-grasser
@raeder.de

AT Ost

Wolfgang Abele  
T: + 49 [0] 712  
150 91 87
M: + 49 [0] 170 
385 79 34
wolfgang.abele
@raeder.de

PLZ  
70000 – 79999
88000 – 88099
88180 – 89299
89500 – 89999
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Export  

André Sliwka  
Head of International Sales
T: + 49 [0] 234
95 987 24
andre.sliwka
@raeder.de

AU  
McMillan Cards & Paper Pty Ltd
www.mcmillancards.com.au 
enquiries@mcmillancards.com.au

BE  
Eurostyle SPRL
www.eurostyle.be 
info@eurostyle.be

DK
By-Holm Aps
Hanne Holm
hanne@by-holm.dk

ES
NACA Deco SL
info@nacadeco.com
www.nacadeco.com

FR  
Made In
www.agencemadein.com 
contact@agencemadein.com

GR  
Tsanta & Charti Ltd. 
xbobolaki@gmail.com 

IT
Merito Srl
info@merito.it
www.merito.it

JP  
Nankai Tsusho
www.nankaitsusho.com 
info@nankaitsusho.co.jp

NL  
Gift Stories
info@giftstories.nl
www.giftstories.nl
sale@livewires.co.nz

NO  
Nordic Elements
www.nordicelements.no
camilla@nordicelements.no

NZ  
Live Wires
www.livewires.co.nz
sale@livewires.co.nz 

PL  
Mariusz Rusinski
m.rusinski@blomus.pl

PT  
Inês Mota
www.quintadavermoeira.pt
inesmota@quintadavermoeira.pt

UK/IE  
David Middler Brands Ltd.
www.dmbrands.co.uk 
orders@dmbrands.co.uk

USA 
www.radervillagehouse.com

Ann-Sofie Kabuth  
Export
T: + 49 [0] 234
95 987 54
ann-sofie.kabuth
@raeder.de

Ksenia Ullmann 
Export
T: + 49 [0] 234
95 987 44
ksenia.ullmann
@raeder.de

9090



Team

Export   Finanzen · Controll ing  

Julian Sanden  
Head of Accounting | 
Controlling
julian.sanden
@raeder.de

Laura Ruprecht 
Accounting | Controlling
laura.ruprecht
@raeder.de

Carsten Gurzan 
Accounting | Controlling
carsten.gurzan
@raeder.de

Bishoy Sawiros  
Accounting | Controlling
bishoy.sawiros
@raeder.de

Carola Kommorowski  
Accounting | Controlling
carola.kommorowski
@raeder.de
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experience 
 räder

räder’s showroom concept has been 
specially designed to deliver the best 
possible customer experience. With 
10 showrooms around the world, räder 
gives you opportunity to discover our 
portfolio outside of trade fair dates.

Simply make an appointment for one 
of our representatives to guide you 
around our collections. You can enjoy 
the look and feel of our products, which 
we present in a natural, attractive way to 
provide inspiration for your own POS. 
Our representative will also be delight-
ed to assist with your order.

Find your local showroom. We look 
forward to making an appointment for 
you!

räder au plus 
près

Pour vous garantir la meilleure expé-
rience de shopping possible, nous 
avons développé un concept de show-
room qui a fait ses preuves. Les onze 
showrooms répartis partout dans le 
monde vous offrent la possibilité de 
découvrir les produits räder en direct, 
en dehors des salons professionnels.

Sur rendez-vous, votre représentant 
commercial vous accompagnera dans 
l’exposition. Une décoration réaliste 
et agencée avec soin vous donnera de 
l’inspiration pour vos points de vente 
et vous offrira la possibilité de découv-
rir les produits concrètement et de les 
commander sur place.

Trouvez un showroom près de chez 
vous. Nous attendons vos demandes 
de rendez-vous avec impatience !

9292



Showrooms

D · Bamberg  
Grabenstr. 32
96179 Rat telsdor f

Contact:
Carsten Sachs
T:	 + 49 [0] 951 500 758
M:	 + 49 [0] 171 810 43 52
E-Mail:	 carsten.sachs@raeder.de

D · Bochum 
Kornharpener Straße 126
44791 Bochum 

Contact:
Kim Feige
T:	 + 49 [0] 151 208 376 54
E-Mail:	 kim.feige@raeder.de 

Benjamin Hoppe
T:	 + 49 [0] 175 834 64 00
E-Mail:	 benjamin.hoppe@raeder.de 

Michael Schäble
T:	 + 49 [0] 171 161 83 34
E-Mail:	 michael.schaeble@raeder.de

D · Er furt  
Unterm Markt 6
99310 Arnstadt 

Contact:
Cordula Köhler
M:	 + 49 [0] 171 209 42 36
E-Mail:	 cordula.koehler@raeder.de

D · Eschborn  
Häuser der Mode 
Kölner Str. 1 
65760 Eschborn 

Contact:
Daniela Brauns
M:	 + 49 [0] 170 984 96 78
E-Mail:	 daniela.brauns@raeder.de

Patrick Horn
T:	 + 49 [0] 612 799 74 02
M:	 + 49 [0] 163 542 08 83
E-Mail:	 patrick.horn@raeder.de

D · Hamburg  
Johnsallee 62 | Ecke Rothenbaumchaussee 46
20148 Hamburg  

Contact:
Tanja & Frank von der Born
M:	 + 49 [0] 170 960 02 32
E-Mail:	 Tanja.vonderBorn@raeder.de

D · Ingolstadt  
Regensburger Straße 145
85055 Ingolstadt

Contact:
Bernd Götzenberger
T:	 + 49 [0] 841 379 99 09
M:	 + 49 [0] 171 527 44 45
E-Mail:	 bernd.goetzenberger@raeder.de

D · Potsdam
Studio Five 
3. OG 
Medienstadt Babelsberg 
August-Bebel-Str. 26 – 53 
14482 Potsdam

Contact: 
Gunnar Frohberg
T:	 + 49 [0] 163 346 75 90
E-Mail:	 gunnar.frohberg@raeder.de 

D · Stuttgart  
WA Handelsagentur
Hedelfinger Str. 103
(1.OG Eingang Pit tsballoon)
70327 Stut tgar t

Contact:
Carola Schäfer & Wolfgang Abele
T:	 + 49 [0] 712 150 91 87
M:	 + 49 [0] 170 385 79 34
E-Mail:	 wa-agentur@gmx.de

CH · Schweiz  
Schauraum – sichtbar –
Kantonsstrasse 149
CH-8807 Freienbach

Contact:
Bruno Meienberg
T:	 + 41 446 8325 45
E-Mail:	 b.meienberg@meitrade.ch

UK · United Kingdom 
DM Brands Ltd
79 Waterworks Road
WR1 3EZ Worcester
UK

Contact:
Matt Langford
T:         +441905616006
E-Mail: sales@dmbrands.co.uk
Web:    www.dmbrands.co.uk
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